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.. ARRETE N° 11 do 1979 

Relatif 11 l'application du R.C. N° 18 de 
1977 sur les Abattoirs. 

ARRETE N° 12 de 1979 
<~-·i 

Relatif 11 la taxe maxinrum d'abattage 
pratiquee par les abattoirs agrees. 

ARRETE N° 13 de 1979 

Relatif au prix de la viande payee a 
l'eleveur 

ARRETE N° 14 de 1979 

Relatif au prix do la viands de beeuf, 
de vache et de voau au detail 

ARRETE N° 15 de 1979 

Relatif a la fixation des prix de vente 
en gros et au detail de l'essence du 
mazeut et du petrole lampant 

ARRETE 'N° 16 de 1979 

( Nominati~n des Comites Electoraux 

• AIlRETE DE LA 1,IUNICIPALITE DE PORT-VILli 
N° 3/79 

ARRETE DE LA NUNICIPALITE DE POHT-VILA 
HO 4/79 

AHRETE DE LA MUNICIPALITE DE PORT-VILA 
N° 5/79 

ORDER No. 11 of 1979 

To bring into force the Abattoirs 
Regulation No. 18 of 1977. 

ORDER No. 12 of 1979 

Providing for the maximum slaughter 
fee to be charged by approved abat
toirs in Port-Vila. 

ORDER No. 13 of.1979 

To provide for the maximum prices 
for live veal and beef cattle on 
Efate _ 

ORDER No. 14 of 1979 

Providing for the maximum retail 
prices for beef and veal 

ORDER No. 15 of 1979 

Providing for the maximum wholesale 
and retail prices of petrol, gas-oil 
and kerosene 

ORDER Nc. 16 of 1979 

To appoint }electoral Committees 

PORT-VIM MUNICIPALITY 
BY LAW N0. 3/79 

POIlT-VILA MUNICIPALITY 
BY LAW No. 4/79 

POIlT-VILA ~IUNICIPALITY 
BY L1,1;I No. 5/79 
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GOUVERNE/lIENT D' UNITE NATIONALE 
DES NOUVELLES - HEBRIDES Original Frangais 

ARRETE N° 11 de 1979 

relatif a l'application du Reglement 
Conjoint N° 18 de 1977 sur les 

aba tt c.irs. 

LE CONSEIL DES MINISTRES 

YU le Reglement Ccnjoint N° 1 de 1978 

VU le Reglement Conjoint N° 18 de 1977 

ARHETE 

AHTICLE 1.- Le Reglement Conjoint N° 18 de 1977 sur les abattoirs 

est applique sur tout le territoire des Nouvelles-

Hebrides. 

ARTICLE 2.~ Le present Arr~te prendra effet a oompter de la date 

de sa publicatLm au Journal Officiel. 

Fait a Port-Vila, le 

Le IUnistre des Ressources 
No.turelles 

T. HEUBEN 

Le Ministre du Cn;~unerce, 

Le Premier Ministre 

G. LEYMANG 

de l'Industrie et du Tourisme 

A.C. MALERE 



NEW HEBHIDES GOVERNMENT 
OF NATIONAL UNITY Original French 

ORDER No. 11 of 1979 

To bring into force the Abattoirs Regulation 
No. 18 of 1977 

THE COUNCIL OF MINISTERS 

In exercise of the powers conferred by Section 38 of the Abattoirs 
Regulation No. 18 of 1977 and section 18 of Council of Ministers 
Eegulation No. 1 of 1978 

HEREBY ORDERS 

1./ That the Abattoirs Hegulation No. 18 of 1977 is brought 
into operation throughout the New Hebrides when published 
in the New Hebrides Gazette. 

2./ This Order may be oited as the Abattoirs Regulation 
(Operation) Order 1979. 

Port-Vila; 8 June 1979 

Minister ef Natural Ilesources Chief lifini ster 

T. RmUBEN G. LEYMANG 

Minister of Trade, Industry and Tourism 

1\..C. M1l.LERE 



GOUVERNE1ENT D'UNITE NATIONALE 
DES NOUVELLES - HEBRIDES 

ARRETE 

Original 

N° 12 de 1979 

relatif a la taxe maxhlUm d'abattage pratiquee 
par les abattoirs agrees. 

LE CONSEIL DES MINISTRES 

VU le Re-glement Conjoint N° 1 de 1978 

VU le Reglement Conjoint N° 18 de 1974 

A R R E T E 

ARTICLE 1.- La taxe d'abattage des animaux de boucherie destines 
a la consommation dans la zone urbaine de Port-Vila 

qui sera pergue par les abattoirs agrees selon les dispositions 
du Regloment Conj.~int N° 18 de 1977 serai t fixee au maximum a 
13 FNH par kilo carcasse. 

ARTICLB 2.- Le present Arret8 prendra effet a compter de la date 
de sa publication au Journal Officiel. 

Fait a Port-Vila, le 

Le Einistre des Ressources 
NCtturelles 

T. REUBEN 

Le Ministre du Commerce, 

Le Premier Ministre 

G. LRYMANG 

de l'Industrie et du Tcurisme 

A.C. MALERE 



NEl, HEBRIDES GOVERNMEN'l' 
OF NATIUNAL UNITY Original F~nch , 

U R D E H No. 12 of 1979 

Providing for the maximum slaughter fee to be 
charged by approved abattcirs ·in Port-Vila. 

TiJ[!!l COUNC IL OF MINI STERS 

In exercise of the powers conferred by section 8 of the Joint 
Prioe Contrcl Regulation No. 18 of 1974 and section 18 of the Council 
of Ministers Regulation 1978. 

HEIlEBY ClRDEIlS 

1 .j The fee for slaughtering beasts for consumption in the urban' area 
of Port-Vi la which may be charged by abattoirs approved under the 
Abattoirs Ilegulation No. 18 of 1977 shall be not more than 13 FNH 

for each kilo of carcasse weight. 

2.j This Order may be cited aB the Approveil Abattoir's (Port Vila 
slaughter fee) Urder 1979 and shall come into operation when 
published in the New Hebrides Gazette. 

Port-Vila, 8 June 1979 

Minister of Natural Resources Chief Minister 

T. REUBEN G. LEYMANG 

Minister of Trade, Industry and To~rism 

A • C. 1I1ALERE 



GOUVERN]llVIENT D'UNITE NATIONALE 
DES NOUVELLES - HEBRIDES Original Fran9ais 

ARRETE N° 13 de 1979 

relatif au prix de la viande paye a l'eleveur 

LE CONSEIL DES MINISTRES 

VU le Heglement Conjoint N° 1 de 1978 

VU le Heglement Conj oint N° 18 de 1974 

ARRETE 

j,RTICLE 1. _ Les prix maxima payes a l' eleveur du b8 tail vif rendu 
a tout abattoir agree selon les dispositions du Reglement 

Conjoint N° 18 de 1977 situe sur l'ne de vate sont 

- 75 FNH le kilo oaroasse pour le boeuf 

_ 85 FNH le kilo oaroasse pour le veau 

Ces prix s'entendent frais de transport oompris depuis la plantation 
jusqu'a l'abattoir. 

j,RTICLE 2.- Le present ilrrete prendra effet a coopter de la date de 
sa publication au Journal Offioiel. 

Fait a P"rt-Vila, le 

Le Ministre des Hessouroes Le Premier ~Iinistre 
Naturelles 

T. ImUBEN G. LEYJVIAN G 

Le Ministre clu CCIJmerce, 
de l'Inclustrie et clu Tourisme 



NEW HEBRIDES GOVERNMENT 
OF NATIGNAL UNITY liriginal 

No. 13 of 1979 

To provide for the maxinuD. 1).6(,es for live veal 
and beef cattle on nl'~te 

THE COUNCIL Wc KUHSTERS 

French 

In exercise of the powers conferred by seotion e of Joint Price Control 
Ileculation No. 18 of 1974 and secti"". '18 of Council of Ministers 
llee;ulation 1978. 

1./ The naximum price of live cattle, :Ll'clusive of transport costs, 
(lelivered to an abattoir, approvwl ('.l'Cler the Abattoirs Hegulation 
No. fe of 1977. on the islands er J':?'1te shall be : 

~ 75 FNH per kilo o,,~ "C,:CC'1sse w"ie;ht for beef 
- 85 FNH per kilo of "c·.rc;;csse weight for veal 

2./ This order may be oited as the D",dmu'2l prices (live beef and 
veal) (Efate) Order 1979 and shall cncne into operation when 
published in the New Hebrides G2.z;stte> 

Port-Vila, 8 June 1979 

Minister of Natural Hesources Chief Minister 

T. REUBEN G. LEYMANG 

Minister of Trade, LL"", ";n' ",nd Tourism 



• 

GOUVE1OOlENT D I UNITE NATIONALE 
DES NOUVELLES - HEBRIDES 

ARUETE 

Relatif au prix de la viande de boeuf, 
de vache et de veau au detail. 

LE CONSEIL DES MINISTRES 

VU le lleglement Conjoint N° 1 de 1978 
VU le lieglement Conjoint N° 18 de 1974 
VU les arrlltes Conjoints N° 1 If et18 de 1975 

A RItE T E 

Original Fran9ais 

N° 14 de 1979 

AUTICLE 1.- Les annexes 1 et 2 jcintes au present Arr~te s'appli'l.ueront 
Et l'interieur de 1" zone urbaine de Port-Vila Et la place des 

annexes 1, 2 et 3 de l'Arr~te Conjoint N° 18 de 1975. 

AItTICLE 2. - L 1 artic le 3 de l' ArrElM Conj (lint N° 14 de 1975 est supprime 
et remplace, par l'article ci-dessous , 

"Pour les rotis, chateaubriands et tournedos, les prix se 
calculent en ajoutant une marge de 15% sur le prix du morceau 
brut. Les morceaux doivent Eltre parfaitement degraieses, 
pares, ficeles, et bardes. Pour les autres morceaux, les 
prix s'entendent lilorceau pares et degraisses." 

AHTICLE 3.- Le present ArrElte prendra effet Et compter de sa date de 
publication au Journal Officiel des Nouvelles-Hebrides • 

Le Ministre des Itessources 
Naturelles 

T. ItEUBEN 

Fait Et Port-Vila, le B Juin 1979 

Le Premier Ministre 

G. LEYMANG 

Le Ministre du Commerce, de l'Industrie 
et du Tourisme 

A • c. r'lALEHE 



Prix de detail boucherie 

Categorie 

Escalope 

R~ti 

CCltes 

Morceau a braiser N°1 

Morceau a braiser N°2 

Osso Buoco 

Blanquette 

Abats 

ANNEXE II 
-~=-=--=-=-:::::,-::::.-

Noms des morceaux 

Pieoe a escalope 

Noix a escalope 

Sous noix a escalope 

Fausse escalope 

Noix patissiElre 

Quasi 

nnti de sous noix 

Ci'ites de Veau I 

Ci'ites de Veau 11 

E:paule rou18e 

Saute 

Osso Bucca 

Blanquette 

Eognons 

Foie 

Viande de veau 

Prix (le Vente au Kilo 
aux COnSOD0.ate\:D:'s 

J __ ~ _______ ~~ .. _:'.:::~_I "' __ .-""~'~m_""-

350 

350 

350 

350 

310 

310 

310 

260 

200 

200 

190 

1 BC 

300 

300 

Les prix indiques dans la presente annexo pouJ:-ront et:ce I1a~_~CJ.uer G-G I'IG.s"eS 
en dollars australiens au cnurs officiel ch' chang'3. 



NElv HEj3UIDES GOVERNMENT 
OF N;,TIONAL UNITY OriGinal ! French 

o R DEn Nn. 14 of 1979 

}roviding for the maximum retail prices 
for beef-and veal. 

TIlE COUNCIL OF MINISTEItS 

In exercise of the powers conferred by Section 15 of Joint Regulation 
No. 18 of 1974 ancl Section 18 of the Council of Ministers Il.egulation 
1978. 

HEREBY OllDEllS 

1./ Schedules 1 and 2 annexed hereto shall apply within the urban zone 
of lort-Vila in place of Schedules 1,2 and 3 t" Joint Ilules Nn. 18 
of 1975. 

2./ llule 3 nf Joint Rule s No. 14 of 1975 is revoked and replaced by the 
following 

"3. In the case of roasts, tournedos and chateaubriands, the prices 
are calculated by applyinG a marGin of 15% to the prices of the 
rOUGh cuts. 

Such cuts must be perfectly defatted, dressed, tired with 
strings and barded. In the case of other cuts the prices apply 
to dressed and defatted cuts". 

3./ This Order may be cited as the Price Centrol (Prices of beef and 
veal) (Amendment) Order 1979 and shall come into- operation on the 
elate of its publication in the New Hebrides Gazette. 

Port-Vila, 8 June 1979. 

Jilinister cf Natural Resources 

T. REUBEN 

Minister of Tracle, Inclustry 
and Tourism 

il. C. iHiLEHE 

Chief lViinister 

G. LEYMANG 



CATEGORY 

Extra 

First Category 

Seoond category 
First Class 

Second cateGory 
Second Class 

Second category 
Third class 

Third Class 

Offal 

ORDER No. 14 of 1979 

SCHEDULE 1 
-.::-=-=--= - -=-=---= 

RETAIL BUTCHER'S MAXIMUM PRICES - BEEF 
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-= 

NAME OF CUTS 

Filet 

Sirloin 
Rip loin 
Rump Steak 

Topside 
Round steak 
Skirt 
Top of blade 
Oyster steak 

Small skirt 
Tail of rUtlp 
Top of topside 
Blade and short blade 
Shoulder 

Silverside 

Stew 
Soup Meat 
Flat ribs on the bone 
Brisket 

Kidney 
Liver 
Tongue 
Heart 
Brain (eaCh) 

SALE PRICE PER KILO TO 
CONSUMER (in FNH) 

600 

450 
450 
400 

290 
290 
290 
290 
290 

240 
240 
240 
240 
240 

160 

115 
100 
100 
100 

150 
110 
150 
110 
100 

- .. _______ -l-__________ .!...--_________ ~ 

- Mince : the price is that of cut used 
- The respective sale prices shall a~y if expressed in 

1,ustralian dollars at the offioial rate of exchange. 



ORDER No. 14 of 1979 

SCHEDULE 2 

RETAIL 13U'fCflEE; S r:lI,XIMUN PRICES - VEAL 
FltENCH 11ETHOD OF CUTTING 

"""-,...., ----------.---.-.. ~.--. 

CATEGOll.Y 

To be cut as escalopes 

Leg roo,sts 

Veo,l cutlets 

BraisinG veal No 0 1 

BraisinG' veal No.2 

Ossa 13ucco 

Spare ribs 

Offal 

NAlYiE OF' CUTS 

RUh,p 

Veal Steac, N°2 

llound as 3:'02v S t 

End of silverside 

Roast beef NO e 2 

Veal cutlets Noo1 

Veal cutlets No.2 

Rolled shoulder 

Veal. ste;,.! 

OS80 Bucca 

Kidnoy 

SALE PHICE PER KILO 
CONSUMER (in FNH) 

350 

350 

350 

350 

310 

310 

310 

260 

200 

200 

190 

180 

120 

300 

300 

The respective sale priG ,~g :-:!tu-:L}_1 2l1ply if expressed in Australian 

dollars in the official l"a-b, of o:;.:change. 

TO 

\ 



GOUVERNEMENT D'UNITE NATIONALE 
DES NOUVELLES - HEBRIDES 

ARRETE 

Original : Frangais 

N° 15 de 1979 

Relatif a la fixation des prix de vente en gros 
et au detail de l'essence, du mazout et du 
petrole lampant. 

VU le Reglement Conjoint N° 1 de 1978 

VU le Reglement Conjoint N° 18 de 1974 

VU l' Arrllte Conjoint N° 25 de 1975 

VU l'Arr<lt8 Conjoint N° 5 de 1977 

Le Conseil des Ministres entendu en sa seance du 

ARRETE 

ARTICL}, 1.- L'annexe de l'ArrlOte N° 5 de 1977 est abrogee. 

ARTICLE 2.- Les prix maxima de vente en gros de l'essence, du petrole 
lampant et du mazout pour l'ensemble du Territoire des 

Nouvelles-Hebrides sont fixes oonformement a l'annexe 1 du present 
ArrElte. 

ARTICLE 3.- Les prix maxima de vente au detail de l'essenoe, du petrole 
lampant et du mazout pour l'ensemble du Territoire des 

Nouvelles-Hebrides sont fixes oonformement a l'annexe 2 du present 
Arrlite. 

ARTICLE 4.- Les prix ainsi fixes constituent des maxima au-dessous 
des~uels la libre concurrence doit s'exercer pleinement. 

ARTICLE 5.- Le present Arrlite, ~ui prendra effet a compter du 11 Juin 
1979. sera publie, enregistre et communi~ue part cut ou 

besoin sera. 

Fait a Port-Vila, le 

Le lUnistre du Commerce, Le Premier Ministre 
de l'Industrie et du Tourisme 

A.C. MALERE G. LEYMANG 



ARRETE N° 15 de 1979 

ANNEXE I 
-=-:=-=-=-:=-=-= 

Prix de gros maxima par litre en Francs N.R. de l'essence du 
mazout et du petrole lampant. 

Livre dans le perimetre Livre rut a 
Produi ts des Municipalites de pour les 

Luganville et Port-YHa. 

Essence 26,80 22,98 

Mazout 20,60 16,78 

Petrole Lampant 22,10 18,28 

ANNEXE II 
-=-:=-:=-=-=-=-=-

Prix de detail maxima par litre en Francs N.R. de l'essence, du 
mazout et du Petrole lampant pour l'ensemble de l'Archipel des 
Nouvelles-Rebrides. 

PRODUITS PRIX 

Essence 29,80 

I"Iazout 23,10 

Pet role 24,60 Lampant 

'l.uai 
11es. 



. 

NEW HEBIlIDES GOVERNMENT 
OF NATIONAL UNITY 

o R D E R 

Original g French 

No. 15 of 1979 

Provi(ling for the maximum wholesf),le and 
retail prices of petr.~l, gas-oil and kerosene • 

THE COUNCIL OF MINISTERS 

In exercise of the powers conferred by the Joint Price Control 
Regulation No. 18 of 1974 and section 18 of the Council of Ministers 
Hegulation 1978. 

HETIEBY ORDERS 

1./ The Bohe<lule to Joint llules 5 of 1977 is hereby revoked. 

2./ The maximum wholesale prices of petrol, gas-oil and kerosene 
throughout the New Hebrides are fixed as set out in schedule 
1 of thi s order. 

3./ The maximum retail prices ef petrol, gas-oil and kerosene 
thoughout the New Hebrides are fixed as set out in schedule 
2 of this order. 

4./ The prices fixed by this order shall constitute maxima below 
which free competition may be fully exercised. 

5./ This order may be cited as Price Control (Price of Petroleum 
Produots) (Amendment) Order 1979 and shall come into operation 
when published in the New Hebrides Gazette. 

MADE at Port-Vila; the day of June 1979. 

Minister of Trade, Industry Chief Minister 
and Tourism 

A. C. MALETIE G. LEYMANG 



• 

ORDER No. 15 of 1979 

S C H E D U L E 1 
-=-=-=-=-=-=-=-=-= 

1'1aximum wholesale prices in N .H. Francs per litre of petrol, 
Gas-Oil and Kerosene. 

. 

Delivered in the Delivered in drum 
Products Municipal Council at the wharf elsewhere 

Area of Luganville 
and Port-Vila 

Petrol 26,80 22,98 

Gas-Oil 20,60 16,78 

Kerosene 22,10 18,28 

S C H E D U L E 2 
-=-=-=-=-=-=-=-=-= 

Maximum retail prices in N.H. Francs per litre of petrol, 
Gas-Oil kerosene for all tl)e islands of New Hebrides. 

PRODUCTS PRICES 

Petrol 29,80 

Gas-Oil 23,10 

Kerosene 24,60 



• 

GOUVEltNEhENT D' UNITE NATIONALE 
DES NOUVELLES - HEDlUDES Orie;inal Anglais 

ARl1ETE N° 16 de 1979 

LE CONSEIL DES lVlINISTllES 

VU l'article 2 (1) clu Iteglement Conjoint N° 27 ole 1977 
VU l' article 18 du Ree;lement Conj oint N° 1 de 197 8, 

A II It E T E 

1. Dos Ccmi tes Elec toraux sont etabhs ainsi QU' il suit avec effet a 
partir olu 4 Juin 1979. 

a) Circonscripti<'n oles lIes au Norol 

IDx-Officio Co-Presiolents g Les Delee;ues 13ri tanniQue et Frangais 
de la Circonscription oles 11es olu Nord 

lVlembres Abraham GAU 
Lucien LIATLATMAL 
Kalo NUL 
Chanel TAGAVETI 

b) Circonscription des lIes du Centre N°2 

Ex-Officio Co-Presi'dents 

rilembres 

Les jlelse;ues 13ri tanniQue et Frangais 
ole la Circrnscription oles lIes olu Centre 
N°2 

Geore;es KUSE 
Albano RORY 
~la thi as TAl3I 
Wenjio TMIAU 

c) Circcnscription des lIes (lU Centre N° 1 

(i) p<'ur la ConclUne cle VIM 
Ex-Officio 
Co-l'residents :: 

Mem10res 

Les llelee;ues 13ritanniQue et Frangais 
de la Circnnscriptir,n oles lIes du 
Centre N° 1 

Yves 13RAULT 
De;rek 13UTTEHFIELD 
llussel MALAKI 
Franck Sl'OONEH 

.... / .... 



• 

ARRETE N° 16 de 1979 

.. /2 

(ii) pour la Circonscription (les 118s du Centre N° 1 (a l' exclusicm 
de la Cormune de VILt,) 

Ex-officio 
Co-Presidents 

~Iembres 

Les Deleeues Dritannique et Fran9ais de la 
Circonscription des Iles du Centre N° 1 

Georces KALO 
Georges FAKOA 
Hen:ci TilGA 
Te1e TLUN 

(d) Circonscription des lIes Sud 

Ex-officio Co-Presidents 

Membres 

Les De1ecu8s Dritannique et Frangais 
de la Circonscription des lIes du 
Sud 

Kissel L01' 
Robert 1'EL 
Philippe SHING 
Dick HUDEN 

2. Lee nc'nination de chaque Coni te E1ectnra1 actue11eElent en place 
est annulee .. 

Fait a Port-Vile" le 0 Juin 1979 

Ministre ele l'Administration l'ub1ique Prenier Ministre 

G.il. KilLKOA G. LEYMANG 



NEW li81]HIDES GOVElcNMENT 
OF NHIONAL UNITY 

o It D E It 

Original : English 

No. 16 of 1979 

IN EXEi.tCISE of the powers conferred by seotion 2 (1) of Jnint Regulation 
No. 27 of 1977 as read with seotion 18 of Joint Regulation No. 1 ()f 1978, 
the Council of Ministers 

HEItEBY ORDERS 

1. Eleotoral Co~mittees are hereby established as follows with effeot 
from 4th June 1979 :-

(a) Fe,r the Northern Distriot 

Ex-Officio Co-Chairmen 

Me~bers : 

(b) Fer the Central Distriot 
Nc.2 

Ex-Offioio Co-Chairmen 

Jvlembers 

(c) For the Central District 
Nc.1 

(i) For the township 
of Vila 

Ex-Officio 
Co-Chairnen 

Menbers 

The British and French District 
Agents for the Northern Distriot. 

Abraham GAU 
Lucien LIATLATMAL 
Kalo NIAL 
Chanel TAGAVETI 

The ,British and Frenoh District 
Agents for the Central Distriot No.2 

Ge0rges KUSE 
Albanc RORY 
]Vja thias TADI 
Wenjio TAMAU 

The British and French District 
Acents for the Central District No.1 

Yves BEAULT 
Derek DUTTERFIELD 
Eussel MALAKI 
Franck SI)OONEH 

."O/.: .. I:J 



(ii) For the Central District 
No.1 (excluding the 
township of Vila) s 

ORDER No. 16 0f 1979 

.. /2 

Ex-Officio 
Co-Chairmen The Dritish and French District 

Agents for the Central District No.1 

Menbers 

(d) For the Southem District 

Ex-Officio Co-Chairmen : 

Members 

Georges KALO 
Georges l'AKOA 
Renri TAGll 
Tele TAUN 

The British and French District 
Agents for the Southern:District. 

Kissel LOP 
Hobert PEL 
Fhilip SHING 
Dick RUDEN 

2./ :8vcry app"intment of each Elect0ral Committee now in force is 
hereby cancelled. 

M,~DE at VIM this eighth day of June 1979. 

Minister of Fublic Administration Chief Minister 

G.ll. KALKOll G. LEYMllNG 



" 

JiIUNIC IP 1.LITE 
de 

PORT VILA 

(Original frangais) 

Le Maire, 

Article 1 -

Article 2 -

Article 3 

ARRETE MUNICIPAL N°3/79 

, 
vu le Raglement Conjoint N°l de 1975 

notamment en son article 27, paragraphe 1, 
alinea 5 et pa:>:'ag):'aphe 6, 

Vu le Raglement Conjoint N°29 de 1977 
VU l'accord du Conseil Municipal en sa seance du 

A R HET m : 

Dans le present arrete en entend par voies et places 
publiques -r,outes les chaussees et places et leurs 
ins-talla-Gions annexes : trottoirs, drains, caniveaux 
et leurs grllles, ouvrD-ges en ma,}onnerie, signalisa
tion ho:dzo!ltalo ou vertioale, panneaux d'information 
et barrieres mobiles ou fixes apposes sur lesdites 
voies et places que leur entretien so it ou non a la 
charge de la l1unicipali t8 et pI us generalement tout 
amenagement du d6naine public en relation avec ceux
ci ouverts en permanenoe au public. 

Toute personne physique ou morale qUi sera respondable 
de degradations causees aux voies et places publiques 
dans le perinetre de la Municipalite commettra un 
delit et sera en infraction avec les dispositions du 
present Arrete. 

Les depenses entra1nees par le remise en etat des voies 
et Pl~- ptlblique8 d.egradees seront facturees au res
ponsa e. Le non-paiement de cette facture dans un delai 

_____ d,:oe~ 15 'ours apres sa notli:ication constituera une in
fraction aux dispositions du present arrete. 

Article 4 -

Article 5 

Les infractions au present Arretees sont classees a la 
4Elffie categories du Reelement Conjolnt N°39 de 1977. 

Le present ArretS sera enregistre et publie partout 011 
besoin sera. 

Port-Vila, le 

Le !-'laire 

R. DELAVEUVE. 



MUNICIPALITEl 
de 

PORT VILA 

(Original frangais) 

Le Maire, 

Article 1 -

Article 2 -

ARRETE MUNICIPAL N°4/79 

vu le Reglement Conjoint N°l de 1975 

VU le Reglement Conjoint N°~l de 1975 

VU l'Arr~te Municipal N°16 de 1977 

VU l'accord du Conseil en sa seance du 

ARRETE 

La version frangaise de l'Arr~te Municipal N°16 de 1977 
reglementant le stationnement est modUie par l'adjdnc
tion a l'article 2 d'un 29me paragraphe ainsi redige 

"tout vehicule en stationnement sur le cate 
gauche de la chaussee (ce cate etant deter
mine par la direction vers laquelle est 
tourne l'avant du vehicule) sera en infrac
tion avec les dispositions du present Arr~te 
m~me si le stationnement a cet endroit n'est 
pas interdit". 

Le present Arr~te sera enregistre et pUblie partout 
ou besoin sera. 

Port-Vila le 

Le Maire 

R. DELA VEUVE 



MUNICIPALlTE 
de 

PORT VILA 

(Original fran9ais) 

ARRETE MUNICIPAL N°S I 79 

Le Haire, 

vu le Reglement Conjoint N°l de 1975 
VU le Reglement Conjoint N°4 de 1962 et notamment 

des artioles 2 et 18 
VU le Reglement Conjoint N°36 de 1975 
VU l'aooord nu Conseil Munioipal en sa seanoe du 

ARRETE: 

Artiole 1 - La duree de stationnement sur les parkings attenant 
au bdtiment de l'hetel des Postes de Port-Vila, mate
rialises sur la ohaussee par des lignss peintes, est 
limitee a trente minutes oonseoutives. 

Aptiole 2 - Les infraotions aux dispositions du present arr~te 
sont olassees a la premiere oategorie du Reglement 
Conjoint N°29 de 1977. 

Article 3 - Le present arr~te sera publie au Journal Offioiel du 
Gouvernement, affiohe et communique partout ou beso~n 
sera. 

Port-Vila, le 

Le Maire 

R. DELA VEUVE 



MUNICIPALITY 
of 

PORT VILA 

(French original) 

1. 

2. 

DRAFT r1UNICIPAL BY-LAW N°5/79 

r'lADE by the Mayor of Port-Vila--under""the 
provisions of Joint Regulation N°l of 1975, 
Joint "Regulation N°4 of 1962 (particularly 
seotions 2 ana 18) and Joint Regulation N°,6 
of 1975 following the approval of the MuniCipal 
Council at its meeting on 

The period for remaining in the parking aerea 
adjoining the Post Office building in Vila and 
marked on the road by painted lines is limited 
to thirty oonsecutive minutes. 

Offences under this by-law are classed in the 
first category of the Joint Regulation N°29 of 
1977. 

The present by-law shall come into force on the 
date of publication in the Government Gazette. 

Port Vila, 

The Mayor 

R. DELA VEUVE 

/" 


